
 
 
  PREDLOG  

 
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA  

ZAKONA O ALTERNATIVNIM INVESTICIONIM FONDOVIMA  
 

Član 1  
U Zakonu o alternativnim investicionim fondovima („Službeni list CG“, br. 23/25 i 

14/26) u članu 9 poslije stava 10 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(11) Investiciona društva iz stava 10 ovog člana, mogu da nude, posredno ili 

neposredno, udjele ili akcije AIF-ova ili plasiraju udjele ili akcije AIF-ova investitorima u 
Evropskoj uniji, samo u mjeri u kojoj se tim udjelima ili akcijama može trgovati u skladu 
sa ovim zakonom.“ 

 
Član 2 

Poslije člana 19 dodaje se novi član koji glasi: 
„Kapitalni zahtjevi DZUAIF-a koji upravlja UCITS fondom 

Član 19a 
U slučaju da DZUAIF upravlja UCITS fondovima, u pogledu kapitala mora da 

ispunjava uslove propisane članom 17 st. 2 i 3 i članom 18 stav 5 ovog zakona, kao i 
uslove propisane zakonom kojim se uređuju otvoreni investicioni fondovi sa javnom 
ponudom.“ 

 
Član 3 

U članu 21 stav 1 na kraju tačke 6 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje 
nova tačka koja glasi: 

„7) obavezu da se uprava i registrovano sjedište DZUAIF-a nalaze se u Crnoj 
Gori.“ 

Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koji glase: 
„(4) U slučaju specifičnih okolnosti iz stava 3 ovog člana zahtjev za dobijanje 

dozvole za rad se smatra potpunim ako je DZUAIF najmanje dostavio informacije iz člana 
20 stav 2 tač. 1 do 4 i stava 3 tač. 1 i 2 ovog zakona. 

(5) U skladu sa strategijom ulaganja iz člana 20 stav 3 tačka 1 ovog zakona, 
DZUAIF može da otpočne upravljanje AIF-om čim dobije dozvolu za rad, ali ne prije isteka 
roka od mjesec dana od dostavljanja informacija iz člana 20 stav 2 tačka 6 i stav 3 tač. 3, 
4 i 5 ovog zakona u slučaju da te informacije nedostaju.“ 

Dosadašnji st. 4 do 7 postaju st. 6 do 9. 
 

Član 4 
U članu 39 stav 2 mijenja se i glasi: 
„(2) DZUAIF je dužan da, u skladu sa vrstom, obimom i složenošću svog 

poslovanja, uspostavi efikasan sistem upravljanja rizicima za prepoznavanje, mjerenje, 
upravljanje i primjereno praćenje svih rizika bitnih za svaku strategiju ulaganja AIF-a i 
kojima je ili bi mogao biti izložen svaki AIF pod upravljanjem, kao i da najmanje jednom 
preispituje navedni sistem upravljanja rizicima i da ih prilagodi kad god je potrebno.” 

U stavu 4 tačka 4 poslije riječi: „IKT rizika“ dodaju se riječi „u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje digitalna operativna otpornost finansijskog sektora“. 

 



 
Čan 5 

Poslije člana 39 dodaje se novi član koji glasi: 
„Izloženost sekjuritizaciji 

Član 39a 
(1) Ako je DZUAIF odnosno AIF kojim ono upravlja izložen sekjuritizaciji, DZUAIF 

dužan je da sačini pisanu procjenu da li ta sekjuritizacija ispunjava uslove propisane 
Regulativom (EU) 2017/2402 Evropskog parlamenta i Savjeta od 12. decembra 2017. 
godine o uspostavljanju opšteg okvira za sekjuritizaciju i uspostavljanju posebnog okvira 
za jednostavnu, transparentnu i standardizovanu sekjuritizaciju, u skladu sa članom 5 te 
regulative. 

(2) Ako sekjuritizacija kojoj je izložen DZUAIF odnosno AIF kojim ono upravlja više 
ne ispunjava zahtjeve propisane Regulativom (EU) 2017/2402, DZIAIF dužno je da 
postupa u najboljem interesu investitora AIF-a i, prema potrebi, preduzme odgovarajuće 
korektivne mjere.“ 

 
Član 6  

U članu 42a stav 1 poslije riječi: „digitalne operativne otpornosti“ dodaju se riječi: 
„u skladu sa zakonom kojim se uređuje digitalna operativna otpornost finansijskog 
sektora“. 

 
Član 7  

U članu 91b poslije stava 9 dodaju se dva nova stava koja glase: 
„10) Komisija ima ista prava i obaveze kao i nadležna tijela države članice 

domaćina DZUAIF-a, u skladu sa članom 169 ovog zakona. 
11) Ne isključujući primjenu člana 169 stav 1 ovog zakona, Komisija od datuma 

prosljeđivanja informacije iz stava 9 ovog člana, od konkretnog DZUAIF-a ne smije da 
zahtijeva da dokaže usklađenost sa nacionalnim zakonima i drugim propisima kojima se 
uređuju zahtjevi u pogledu marketinga kako je navedeno u članu 5 Regulative (EU) 
2019/1156 Evropskog parlamenta i Savjeta.” 

 
Član 8 

U članu 112 stav 1 tačka 2 riječi: „čl. 90 do 94“ zamjenjuju se riječima „čl. 122 do 
129“. 

 
Član 9 

U članu 116 poslije stava 5 dodaju se tri nova stava koji glase: 
“(6) Primjena odredbe člana 22 stav 1 ovog zakona na DZUAIF iz treće države, ne 

isključuje primjenu odredbe člana 111 stav 2 ovog zakona. 
(7) Na DZUAIF iz treće države ne primjenjuje se odredba člana 21 stav 1 tačka 7 

ovog zakona. 
(8) Za potrebe ovog člana, član 21 stav 4 ovog zakona tumači se na način da 

uključuje i informacije propisane stavom 2 ovog člana”. 
 
 

Član 10 
U članu 122 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(4) Udjeli AIF-ova iz ovog člana mogu se stavljati na tržište isključivo 

profesionalnim investitorima.“ 



 
Član 11 

U članu 126 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
„(4) Udjeli AIF-ova iz ovog člana mogu se stavljati na tržište isključivo 

profesionalnim investitorima.“ 
 

Član 12 
Poslije člana 133 dodaje se novi član koji glasi: 

„Distribucija udjela AIF-ova malim investitorima 
Član 133a 

(1) Ako DZUAIF iz Crne Gore ili druge države članice namjerava da distribuira 
udjele ili akcije AIF-ova kojima upravlja malim investitorima u Crnoj Gori, mora od 
Komisije prethodno dobiti saglasnost. 

(2) Komisija je dužna da u svakom konkretnom slučaju utvrdi da li se određeni AIF 
može smatrati vrstom AIF-a čije je udjele ili akcije dopušteno distribuirati malim 
investitorima u Crnoj Gori. 

(3) DZUAIF iz Crne Gore koji u Crnoj Gori namjerava da distribuira udjele AIF-a 
kojima upravlja malim invetitorima mora da osigura sisteme za obavljanje sledećih 
poslova: 

1) izvršavanje zahtjeva za izdavanje i otkup udjela i osiguranja drugih plaćanja 
povezanih sa udjelima ili akcijama AIF-a investitorima AIF-a, na način kako je uređeno 
pravilima i/ili prospektom AIFa, kada je to primjenjivo; 

2) pružanje informacija investitorima o mogućim načinima podnošenja zahtjeva za 
izdavanjem ili otkupom udjela, kao i načinima isplate na osnovu zahtjeva za otkupom 
udjela; i 

3) stavljanje na raspolaganje investitorima godišnjeg izvještaja AIF-a, pravila AIF-
a ili prospekta, kada je to primjenjivo, podataka o zadnjoj utvrđenoj neto vrijednosti 
imovine AIF-a, cijeni udjela AIF-a ili tržišnoj cijeni udjela AIF-a, u svrhu njihovog pregleda 
i izrade kopija. 

(4) DZUAIF je dužan informacije iz stava 3 ovog člana na njihov zahtjev dostaviti 
investitorima na trajnom nosaču podataka. 

(5) DZUAIF je dužan da posluje kao kontakt-tačka za komunikaciju sa Komisijom. 
 (6) Sistemi za obavljanje poslova iz st. 3, 4 i 5 ovog člana, a koji mogu biti i 

elektronski, u Crnoj Gori moraju se obezbijediti: 
1) na crnogorskom ili engleskom jeziku, 
2) samostalno i/ili putem trećeg lica koje u državi članici podliježe posebnim 

propisima koji se odnose na obavljanje tih poslova ili nadzoru nad obavljanjem navedenih 
poslova. 

(7) Kada DZUAIF imenuje treće lice za obavljanje poslova iz st. 3, 4 i 5 ovog člana, 
dužan je da sa tim trećim licem sklopi pisani ugovor u kojem će biti navedeno koje poslove 
obavlja treće lice, kao i da je DZUAIF dužan da trećem licu dostavlja sve informacije i 
dokumenta koji su potrebni za izvršavanje poslova definisanih ugovorom. 

 (8) Bliži sadržaj zahtjeva za izdavanje saglasnosti iz stava 1 ovog člana i 
dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev, kriterijume koje AIF-ovi moraju da ispunjavaju 
kako bi se smatrali vrstom AIF-a čije je udjele dopušteno distribuirati malim investitorima 
u Crnoj Gori, propisuje Komisija.“ 

 
 

 



Član 13 
U članu 153 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
(3) Pod uslovima propisanim članom 35 Regulative (EU) br. 1095/2010, Komisija 

dostavlja ESMA-i i ESRB-u zbirne informacije o poslovanju DZUAIF-ova koji su pod 
njenim nadzorom.“ 

Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5. 
 

Član 14 
U članu 179 poslije riječi „čl. 34 do 36,“ dodaju se riječi: „člana 39a,“. 

 
Član 15 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 
Crne Gore". 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




